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Readings for the Week of May 6, 2018 
Sunday Sixth Sunday of Easter 
 Acts 10:25-26, 34-35, 44-48; Ps 98:1, 2-3, 3-4; 
 1 Jn 4:7-10; Jn 15:9-17 
Monday Acts 16:11-15; Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b; 
 Jn 15:26—16:4a 
Tuesday Acts 16:22-34; Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-8; 
 Jn 16:5-11 
Wednesday Acts 17:15, 22—18:1; Ps 148:1-2, 11-12, 13, 14; 
 Jn 16:12-15 
Thursday Saint Damien de Veuster, Priest  
 Acts 18:1-8; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Jn 16:16-20 
Friday Acts 18:9-18; Ps 47:2-3, 4-5, 6-7; Jn 16:20-23 
Saturday Saints Nereus and Achilleus, Martyrs;  
 Saint Pancras, Martyr 
 Acts 18:23-28; Ps 47:2-3, 8-9, 10; Jn 16:23b-28 
Sunday The Ascension of the Lord 
 Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-7, 8-9; Eph 1:17-23 or 
 Eph 4:1-13 or 4:1-7, 11-13; Mk 16:15-20 

LOVE ONE ANOTHER AS I LOVE YOU 

It is typical to think of love as a 
feeling, the way we feel about a 
spouse, a parent, a child, a close 
friend. Yes, this is love, but this 
is not the sense that Jesus is 
using when he says, “Love one 
another as I love you” (John 
15:12). Love in this sense is a 

permanent condition, a part of one’s character. As a part of our 
character, it can’t help but flow out of us when we interact with 
others. Remember, Jesus began the Last Supper by washing the 
feet of the disciples, then telling them to do the same. This is the 
way we are to love one another.  Jesus tells his disciples that “No 
one has greater love than this, to lay down one’s life for one’s 
friends” (John 15:13). Fortunately, most of us will never be faced 
with actually putting our life on the line to save someone else. 
However, we can all accept the challenge of sacrificing some part 
of ourselves to give over our time and energy to someone else. 

                            
QUE SE AMEN UNOS A OTROS COMO YO LOS HE AMADO      
Comúnmente pensamos que el amor es un sentimiento, o sea, lo 
que sentimos por nuestro cónyuge, por nuestros padres, nuestros 
hijos o por un amigo íntimo. Sí, eso es amor, pero no es el sentido 
que Jesús usa cuando dice: “que se amen los unos a los 
otros” (Juan 15, 12). El amor en este sentido es una condición 
permanente, es parte de nuestro propio carácter. Y como parte de 
nuestro carácter no puede dejar de manar de nosotros en nuestro 
trato con las demás personas. Recordemos que Jesús comenzó la 
Última Cena lavándole los pies a los discípulos y después les dijo 
que hicieran ellos lo mismo. Ésta es la misma manera en que 
debemos amarnos los unos a los otros.  Jesús le dice a sus 
discípulos que “nadie tiene amor más grande a sus amigos que el 
que da la vida por ellos” (Juan 15, 13). Afortunadamente la 
mayoría de nosotros nunca nos veremos en la situación de 
arriesgar nuestra vida para salvar la de otra persona. Sin 
embargo, todos podemos aceptar el reto de sacrificar alguna 
parte de nosotros mismos a fin de ofrecer nuestro tiempo y 
nuestra energía a otra persona.  

 
 

Sunday, May 6 
  8:00 am   Hector Benjamin Lopez    
10:00 am   People of Parish  
12:00 pm  Jose Maria Castellon 
  2:00 pm  Celia del Carmen Chavez 
Monday,  May 7 
  8:00 am     All Souls   
Tuesday, May 8 
  7:00 pm Fr. James Moore 
Wednesday, May 9 
  8:00 am   Josephine Sanchez   
  7:00 pm Mary Ellen Mojica 
Thursday, May 10 
  8:00 am   Intentions of Celebrant 
  7:00 pm Jose Benjamin Castañeda, Mary Ellen Mojica  
Friday, May 11 
  8:00 am   Intentions of Celebrant 
  7:00 pm   Jose Benjamin Castañeda 
Saturday, May 12 
  5:00 pm    Alberto Albuquerque Arantes 
  7:00 pm   Intentions of Celebrant  
Sunday, May 13 
  8:00 am   Joseph Andy Thuong    
10:00 am   All Mothers Living and Deceased   
12:00 pm  People of Parish 
  2:00 pm  Jose Benjamin Castañeda 
  4:00 pm  Intenções do Celebrante  

Mass Intenti ons  

 

 

THIS WEEK IN OUR PARISH  
 

Monday, May 7 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30am to 10:30am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm  Boy Scouts– Parish Hall  
7:00 pm Ultreya– St. Cecilia Room 
7:00 pm Guadalupanos– San Juan Diego Room 
Tuesday, May 8 
5:00 pm  Legion of Mary Meeting - Legion of Mary Room 
7:00 pm  Mass - Chapel (English) 
7:30 pm  to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm  Cub Scouts – Parish Hall 
7:00 pm  Ensayo de Coro de 12PM - St. Cecilia Room 
7:00 pm Welcoming Committee-  San Juan Diego 
Wednesday, May 9 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30 am  to 10:30am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
10:00 am & 7:30 pm Sleeping Mats– Holy Family Room 
5:30 pm to 6:30 pm - Confession/Confesiones  
7:00 pm  Mass - Capilla (Español) 
7:30 pm  to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm  Estudio Bíblico– St. Cecilia Room 
Thursday, May 10 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30am to 10:30am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
6:00 pm SVDP Meeting –San Juan Diego Room 
7:00 pm  Misa - Capilla (Español) 
7:30 pm to 9:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm  Jóvenes Adultos - St. Cecilia Room 
7:00 pm  Coro de Niño's - Holy Family Room 
7:30 pm  Grupo de Oración - Parish Hall 
Friday, May 11 
8:00 am  Mass - Chapel (English) 
8:30 am to 10:30am - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
6:00 pm to 7:00 pm - Eucharistic Adoration/Adoración del Santísimo 
7:00 pm  Mass - Chapel (English) 
Saturday,  May 12 
4:00 pm to 4:45 pm - Confession/Confesiones 
5:00 pm  Mass 
7:00 pm  Misa 
Sunday, May 13 
 8:00 am  Mass   
10:00 am  Mass 
12:00 pm  Misa  
 2:00 pm  Misa                                                                       
 4:00 pm Missa 

Pregunta de la Semana  
¿Pudiera yo mejorar mi carácter a fin de poder poner más mi 
mirada en las necesidades de los demás y menos en mis 
propias necesidades? ¿A quién pudiera brindar esta semana 
mi atención, mi tiempo y mi energía? 

Food for Thought:  

Question of the Week Can I improve my character so that I focus 
more on others’ needs and less on my own needs? To whom can I 
reach out this week with my attention, time, and energy? 



Sixth Sunday of Easter —  Sexto Domingo de Pascua 

 

 

Altar Flowers for the week of  May 6 were 
donated by  

Maria Flor Ortiz  

Birthday Blessings 

CCE Corner 

2018-2019 CCE REGISTRATION DATES  
At time of registration we require: 

*Full payment (non-refundable) 
*Baptismal Certificate for every student registered  

Early Registration Fee: May  
$75.00 for one child,  

and $40.00 each additional child  
Sunday, May 6, 9:00am – 3:00pm:  Parish Hall 

 

Monday, May 7 through Thursday, May 10: CCE Office 
Sunday, May 20 9:00am – 3:00pm:  Parish Hall 

 

Monday, May 21 through Thursday, May 24: CCE Office 
 

Register Early!!! 
June & July: $85 for one child/$45 for each additional child 
August: $100 for one child/$50 for each additional child 

For More Information Please Call 281-931-0684 
 

FECHAS DE INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO 

2018-2019 
Al momento de inscribir requerimos: 

*Pago completo (no rembolsable)  
*Fe de Bautismo por cada estudiante que inscriba 

Cuota de Inscripción Temprana: Mayo 
 $75.00 por un niño, 

$40.00 por cada niño adicional 
Domingo 6 de mayo 9:00am – 3:00pm: Salo n Parroquial 

 

Lunes 7 de mayo a jueves 10 de mayo: Oficina del Catecismo 
 

Domingo 20 de mayo 9:00am – 3:00pm:  Salo n Parroquial 
 

Lunes, 21 de mayo a jueves, 24 de mayo: Oficina del Catecismo 
 

¡Regístrese temprano! 
Junio y Julio: $85 por un nin o/$45 por cada nin o adicional 
Agosto: $100 por un nin o/$50 por cada nin o adicional 

Para Mas Informacio n Por Favor Llame Al 281-931-0684 
     

CCE OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DEL CATECISMO 
Monday/Lunes 10:00am-3:00pm                                     

Tuesday/martes 10:00am-3:00pm                           
Wednesday/miercoles 3:00pm-7:00pm                            

Thursday/jueves 10:00am-3:00pm 

—  A p r i l  2 9                           

             Total Envelopes = $ 6,681.00 

        Total Loose        = $ 4,001.86 

        Children Loose   = $   423.00 

Total Sunday Collection       $ 11,105.86 

Total Second Collection       $         0.00  

Thank you very much for your generous contributions 
¡Muchas gracias por sus contribuciones generosas! 

STEWARDSHIP OF TIME, TALENT AND TREASURE 

The Lights, Host & Wine for the week of    
May 6 were donated by Amanda Balderas for  

Ruben Martinez  

Birthday Blessings 

ADDITIONAL MASS: Beginning in May, there will be 
Mass in Portuguese at 4:00PM on the 2nd and 4th Sunday 
of the month.  All are invited to     attend. 
MISA ADICIONAL:  A partir en mayo, habrá Misa 
en portugués a las 4:00PM el 2º y 4º Domingo del 
mes.  Todos están invitados a   asistir.  

Welcome Fr.  Pierre Vertus 
Let us all give a warm welcome to our new  
Parochial Vicar, Fr.  Pierre Vertus, CS.  Fr. 
Vertus was born in Port-au-Prince, Haiti on 
November 15, 1978. He studied theology in 
São Paulo, Brazil and was ordained to the 
priesthood on January 30, 2016.  Fr. comes to 
us from Our Lady of Sorrows Parish in Van-
couver, Canada where he was Parochial Vicar 
and has been there since his ordination.  Fr. 

speaks French, Creole, English, Spanish and Portuguese.  He will 
be joining us on Wednesday, May 2, 2018. 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Damos la bienvenida a nuestro nuevo vicario parroquial, P. Pierre 
Vertus, CS.  El P. Vertus nació en Port-au-Prince, Haití el 15 de 

noviembre de 1978. Estudió teología en el São de Paulo, Brasil y 
fue ordenado sacerdote el 30 de enero de 2016.  El P. viene a   

nosotros desde la parroquia de nuestra Señora de los   Dolores en 
Vancouver, Canadá donde fue vicario y ha estado allí desde su 
ordenación.  P. Pierre habla francés, creole, inglés, español y por-

tugués.  Se unirá a nosotros el miércoles, 2 de mayo de 2018. 

Env. with  $    1.00 or more= 26                                                                     
Env. with  $    5.00 or more=113                                                                 
Env. with  $  10.00 or more=101                                                  

Env. with  $  20.00 or more=133                                                            
Env. with  $  50.00 or more=  15                                                          
Env. with  $100.00 or more=   9                                                         

“God alone can give us true happiness.  It’s useless 
wasting time looking for it elsewhere:  in wealth, 
pleasure, and power”                       -Pope Francis 

Thank you to all who were able to 
join us at Saturday’s (Installation) 

Mass and reception, as well as the 
support and prayers of many    

others.  We are grateful to the many people-ministers, musicians, 
ushers, all the groups and organizations and anyone who         

contributed to this beautiful occasion.  You have truly given glory 
to God through your efforts and love for the Parish.                               
           Fr. Clair Orso & Fr. Pierre Vertus 

Gracias a todos los que pudieron unirse a nosotros en la 
Misa y (Instalación)  recepción del sábado, así como tam-

bién en el apoyo y las oraciones de muchos otros. Agrade-
cemos a la gran cantidad de personas: ministros, músicos, 

ujieres, todos los grupos y      organizaciones y cualquiera 
que haya contribuido a esta hermosa   ocasión. Realmente  

le  has  dado gloria  a  Dios  a través  de tus esfuerzos y 
amor por la parroquia.  

               P.Clair A. Orso y P. Pierre Verus  


